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 Estilo Itália promuove la conoscenza della lingua italiana nelle scuole del Brasile. Per ricevere la newsletter inviare un messaggio a dirdidattica.sanpaolo@esteri.it con oggetto Estilo Itália, indicando nel testo il nome completo e  i recapiti. Per cancellarsi inviare un messaggio bianco con oggetto Remove.  Numeri arretrati: http://www.povo.it/estiloitalia/.
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ROMA. Il Vicepresidente del Consiglio e Ministro degli Esteri Massimo D’Alema si è incontrato il 10 luglio scorso a Villa Madama con i Capi Missione dei Paesi latinoamericani e caraibici accreditati a Roma. Durante la colazione di lavoro, gli Ambasciatori presenti hanno apprezzato la volontà del Governo italiano di favorire a tutti i livelli l’incremento delle relazioni tra l’Unione Europea, il Continente latinoamericano e l'Area caraibica. Il Ministro D’Alema ha annunciato che è sua intenzione recarsi presto in America Latina, e che sarà potenziato il ruolo dell’ILA, l’Istituto Italo Latino Americano di Roma.
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SAN PAOLO. Il Museo da Imagem e do Som ha dedicato uno spazio permanente ad Adoniran Barbosa (1910-1982), nome d’arte di João Rubinato, compositore e cantante di origine italiana. Adoniran è ritenuto uno dei più validi sambisti paulistani. Debuttò giovanissimo come ideatore e conduttore del programma radiofonico História das Malocas, cronaca immaginaria dell’altrettanto immaginario Morro dos Piolhos (Collina dei Pidocchi). I personaggi delle sue canzoni, semplici ed essenziali, si esprimono in modo autoironico, amaro e profondo. Il suo samba più noto, O Trem das Onze, lanciato in Italia negli anni sessanta da Riccardo Del Turco con il titolo “Figlio unico”, è stato riscoperto qualche mese fa dal complesso Italian Crazy Band di Limena in provincia di Padova. Limena ha un altro legame musicale con il Brasile: da lì alla fine dell’Ottocento emigrò nel Minas Gerais un antenato del compositore Wagner Tiso.
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COOPERAZIONE INTERNAZIONALE. Dal 26 al 28 luglio ha avuto luogo a Belo Horizonte il secondo Forum della Cooperazione decentrata Italia-Brasile, nell’ambito del programma internazionale “100 città per 100 progetti”. L’evento è stato promosso dalla città di Torino per conto dell’Associazione Nazionale Comuni Italiani (Anci), dalla Provincia di La Spezia per l’Unione Province Italiane (Upi) e dal Frente Nacional dos Prefeitos (FNP). Hanno collaborato, per il Brasile, la Presidenza della Repubblica e il Ministero delle Città. Hanno preso parte al Forum sindaci e amministratori locali brasiliani e italiani, che hanno affrontato grandi temi sociali come l’infanzia, i diritti delle donne, i trasporti, le politiche abitative, la gestione delle risorse idriche, lo smaltimento dei rifiuti.
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CINEMA. 16 mila spettatori circa hanno assistito al 1º Festival del Cinema Latinoamericano di San Paolo (10-16 luglio, Memorial da América Latina, Cinesesc, Cinemateca). Sono stati presentati film e lungometraggi realizzati tra gli anni cinquanta e i giorni nostri da una quarantina di autori, tra cui il cubano Juan Carlos Cremata Malberti (“Viva Cuba”), il cileno Miguel Littín (“La última luna”) e l’argentino Marcelo Piñeyro (“Plata Quemada”). Nei dibattiti si è discusso di fiction e documentaristica,  ruolo della  critica e criteri di distribuzione.
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PERUGIA. L’ottantesimo anno accademico dell’Università per Stranieri si è aperto ufficialmente venerdì 21 luglio, alla presenza di Michaëlle Jean, Governatore Generale del Canada e allieva dell’Università nel 1982, cui è stata conferita la Laurea Honoris Causa in Sistemi di Comunicazione nelle Relazioni Internazionali. Per l’occasione Michaëlle Jean, che parla correntemente cinque lingue (inglese, francese, spagnolo, italiano, creolo haitiano), ha pronunciato una significativa Lectio Doctoralis dal titolo: "Dialogo fra culture e civiltà". Sabato 22 ha rivolto un saluto agli allievi diplomati.
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ITALIANISTICA. Le Edizioni OLM hanno pubblicato nel 2005 una versione bilingue dell’Inferno di Dante, tradotto in portoghese da un ex allievo del Colégio Dante Alighieri di San Paolo: Renato Alberto Teodoro Di Dio, che è stato docente di filosofia presso lo stesso Colégio, docente coordinatore della USP di San Paolo e docente di filosofia e logica presso la University of Toledo (Ohio, USA). La traduzione di Di Dio ha il pregio della semplicità: rispetta la metrica delle terzine dantesche e le rende accessibili ai lettori di lingua portoghese.
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